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Kitflntetve 1909. Parisban. 191U. 
Prágában éa Londunban arany 
= = = = = éremmel. = = = = = 

F i a t a l o s a n uae es szép A«SZ, ua a 
Z E I D I J J Z I ke le t i szépítőszere­

ket h a s z n á l j a ! ! ! ^ s 
Ezen szerek a keleti nűk eg*'sí szépségét varázsolják elő és a legtöké­
letesebbjei a kozmetikának Egy készlet, me'y all keleti rrvine-bdl 
(í Ki minién börliszt.Hanság ellen, keleti »>o»(/«/«>»-ból (K l.fiOi 
f keleti szappaxböi (1 K), melye., mindketten baisonypuhávu 
teszik a bórt. keleti jnulerhiit ( K) is Ar/e/i uatfümtMk (i ü) 
bérmentve *«.ő» K. Külön kíilön az összeg eMzetes beküldése éa 

: 30 fillér portó ellenében kapható;-

G u s z t á v P r o c h e 
gyógyszerész keleti 
Ulatszertárában :: 
B r c k a , B o s z n i a . " S ^ ^ p 
Magyarország részére főraktár Budapesten TÖR(*)K J. Kirá'y-utea 12. 

Száz és száz kőszön'í és elismerőlevél megtekinthe 

K N U T H 
KÁROLY Gyár és iroda: — 

Budapest, VII., Garay-atcza 10. 
Központi és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, szivattynk, vizerőwdvi emelőgépek stb. — Tervek, költségvetések, jöve­
delmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

W W M W M W M 

„FAMOS" 
legjobb és legolcsóbb uti palaczk 
vadászoknak, turistáknak, betegeknek 
stb. különösen a lkalmas! — «FAMOS» 
legújabb palaczk italok hidegen vagy 
melegen tar tására! — H i d e g e t h i d e ­
g e n , m e l e g e t m e l e g e n t a r t 2 4 
ó r á n á t minden előkészület nélkül 
Legfinomabb műbőr burkolattal, szolid 
és tarlés kivitelben, lecsavarható ku­
pakkal, mely ivópohárnak használható. J 

Ilíer 8 korona, 'A> liter 10 korona, \ liter 18 korona, 
Főraktár 

Ifoloti I omsi m"sm ís betegápolási rzikfeek gyára} 
M j l c i l d i Bpest, IT/2., Koronaherceg-n. 17/1. 

Arak: 

MÉRNÖK 
Cs. ég kir. fensége József főher-
czeg udvari szál l í tó ja . 

BÚTOR 
ízléses és szolid kivitelber, 
teljes lakberendezések kész-
pém vagy részletre kapható 

Sárkány J 
bntoriparosnál, Budapest, 
VII., Erasébet-kórni 26. sí, 

műhely és raktár. 

+Soványság. + 
Szép, telt testidomokat, gyönyörű 
keblet nyerheti törvényileg védett, 
«BÜSTERIA» eröpnruuk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban ISKH), Ham­
burgban 1901, Berlinben 1903. 
Hízás fi-8 hét alatt egész 30 fontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás. Számos köszönetnyilvá­
nítás. Doboza használati utasí­
tással 2*75 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
mellett, beleértve porté is. Hygie-
nische Institat Dr. Franz 
Steiner & Co.. Berlin 57., 
Königgratzerstr. 66. Lerakat 
Magyarország részére : Török J, 
gyógyszertára Budapest, VI.. 

Király-utcza 12. szám. 

•UHv" 

^ • • ^ ^ V v W 

A legjobb és leg-eg-eszségesebb 

hajfestőszer 
a Gzerny-féle Tanningene 

hetekig eltart, soha nem fog. Ara 5 k o r o n a . 
I.evélczim : Wien, XVIII., Kari Ludwigstr. 4. 

Raktár I , Maxmilianstrasse 9. 

Szépsége 
sokkal tovább tart, ha állandóan 

Cze rny - fé l e k e l e t i R ó z s a t e j e t használ. Az ára 2 kor. 
A hozzávaló B a l z s a m s z a p p a n 60 fillér. 

A Czerny-íéle Osan 
a legjobb a f o g a k n a k és a szá jnak. 

Osan-szájviz 1 korona 80 fillér, Osan fogpor 90 tallér. — Kapható 
gyógyszertárakban, drogériákban és illatszertárakhan. 
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Piros arcz. Píros orr. Piros kéz 
sohasem volt divatban és minden nő és férfi igyekszik ezektől a csúnya bőrbántal-
maktól a szeplő és pattanással együtt megszabadulni a legrövidebb idő alatt. :: :: 

8 n a p teljesen elegendő, hogy vörös arcza, vörös orra, vörös keze hófehér, tiszta 
és finom legyen. Csakis a hires bőrápoló szerekhez: 

Diana krém-, Diana szappan­
hoz kell fordulni, akkor nem lesz többé piros orra, piros keze, piros arczbőre. 

Több mint egy millió köszönő levél igazolja a fenti körülményt. 

DIANA-PUDER 
pedig arról nevezetes, hogy az arczon egj'enletesen tapad, szabad szemmel te l jesen láthatat lan; 
amennyiLen pedig teljesen áriaJmatJán szelekből van összeállítva, ki van zárva a láthatósága a kékes-
szinü arczbórnek, amely szin olyan nők arczán látható, kik ártalmas összetételű púdert használnak. 

Egy üvegtégely Diana^crém (nappali és éjjeli Égy nagy darab Diana-szappan 1 k o r . 5 0 ti l l . 
használatra) , 1 k o r . 5 0 fül. 

Egy üvegtégely Diana-crém (csak éjjeli használatra) Egy nagy doboz Diana-puder szarvasbőrrel együtt 
1 k o r . 5 0 l i l l . (fehér, rózsa, vagy sárga színben) 1 k o r . 5 0 fill. 

Kapható egész Európában a gyógytárakban, drogériákban és parfümériákban. Aki nem tudja saját helységében beszerezni az rendelje meg a központból 

ERÉNYI BÉLA gyógyszerész Budapest, Károly körút 5. 
(A legkisebb a t g i e n d e l é s is forduló postával utánvéttel eszközöltetik.) 

s 
Franklin-Társulat nyomdüja, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

v / 3 

9. SZ. 1911. ( 58 . ÉVFOLYAM.) 
SZEBKBSZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

BUDAPEST, FEBRUÁR 26 . 
Előfizetési I 
teltételek: \ 

Egész évre _ _ 20 korona. A c Vflágkróniká>-\a\ 
Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre _ _ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF ANDRÁSSY GYULA GYŰJTEMÉNYE. 

A
z IGAZI amateur és műtárgyai között meg­
hitt, benső viszony fejlődik ki. Minden 

„újabb szerzemény egy-egy új élményt jelent 
a gyűjtő életében, melynek köznapi emlékeit 
vásárlásainak gyönyörűségei tarkítják. Festmé­
nyek mélytüzű színeinek melegsége, bronzszob­
rok erőteljes vagy lágy gestusai, régi selymek 
bágyadtan fakó fénye, kecsesen hajló porczellán-
tárgyak jelentik lelki életének legintimebb ese­
ményeit, ezekből varázsol maga köré néma, de 
mégis oly beszédes környezetet. Bármilyen 
szívesen mutatja is meg egyeseknek a maga 
megértő szeretettől áthatott szavaival féltve-
őrzött kincseit, a nagy nyilvánosság előtt nem 
szívesen leplezi le azt,,a mi évek hosszú sora 
óta lelkes szeretetének tárgya volt. Ezért a 
magángyűjtemények a gyűjtő életében ritkán 
kerülnek a közönség elé. Épen ezért őszinte 
hálánk illeti meg gróf Andrássy Gyulát, hogy 
a ((Vasárnapi Újság» kérelmének engedve, bele­
egyezett abba, hogy budai palotájának gyűjte­
ményét olvasóinkkal megismertessük. 

A Dunapartra tekintő termekben tulajdon­
képen nem is gyűjteményt találunk. A tárgyak 
elhelyezésének nincsen muzeális jellege, mert 
a tömérdek műtárgy környezetté, egy gaz­
dag lakássá van elrendezve. Faragott renais-
sance étkezőasztal szolgál íróasztalul, egy 
bronzkapu szobaajtóvá változott, a kereveteket 
keleti szőnyegek, nehéz brokátok borítják. 
Mintha egy darab sem volna itt önmagáért 
elhelyezve, mindegyik vonatkozásban áll kör­
nyezetével. Eégi szőnyegek selymes pompájáról 
gazdagon faragott, berakott bútorok finom 
tagozódásán át a rajtuk csiUogó porczellánokra, 
bronzokra siklik szemünk, hogy végre gyö­
nyörködve pihenjen meg a falon, hol arany­
nyal ékes brokátok között olajfestményeken 
cseng ki a hangulat. Egy-egy sarokban a színek 
és stüusok változó skálái, de mindig harmo­
nikus elrendezésben, s nem zavar itt egy rósz 
vagy jelentéktelen darab sem, melytől a leg­
több amateur pedig oly nehezen tud megválni. 

Az iparművészeti tárgyakra nem terjeszked­
hetünk ki részletesen ebben az ismertetésben. 
Pedig mily szép keleti szőnyegekre találunk. 
Andrássyszőnyeg-gyűjteményéhezhasonlóaligha 

van más magyar műbarát birtokában. Begies, 
osztatlan középmezejű, kevésszinű rmaszonye-
gek, vagy pompásabbak ós stílustalanakká va­

lók, selymes fényű, ispahánszerűen mély szí­
nekben csillogók, friss színezetű erdélyi sző­
nyegek hevernek a padlón vagy ékesítik a 
falakat. Kégi himzések, brokátok, csipkés fakult 
selymek, aranynyal futtatott, karcsú nenyulj -

hozzám velenczei üvegek, öregesen tekintő 
tükrök, színes vagy megbarnult fafaragványok, 
derülten iveit vagy fantasztikusan terpeszkedő 
csillárok mind rabul akarják ejteni a palota 
látogatójának lelkesedésétemért mindnek meg-

Rembrandt: Önarczkép 1630-ból. 
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van a maga korát túlélő lelke. I t t is, ott is 
csábít egy lágy vonal, egy izzó szin, vagy 
valami naiv régies merevség, vagy gazdag dí­
szítésben felhabzó életöröm, de mégis legyünk 
igazságtalanok: ne lássunk bennük egyebet, 
mint a festmények környezetét. 

A képek között a legkiemelkedőbb Rem-
brandt-nak 1630-ból származó önarczképe, mely 
a magyarországi összes Eembrandtok legérté­
kesebbje. Az akkor még csak huszonnégyéves 
művész egy derült pi l lanatban festette meg 
magá t ; még mosolyogva, még győzelmet várva 
tekint erről a képéről reánk. De, ha hossza­
sabban nézzük, érezni fogjuk, hogy benne van 
már a szem nézésében az a fürkésző s a mellett 
csodálkozó vonás, mely későbbi, de különösen 
halála előtt festett önarczképeinek oly fájdal­
mas bensőséget ád. A színezés meleg, világító, 
barnás tónusa, az arcz életteljessége, a világí­
tásnak teljesen — hogy úgy mondjuk — rem­
brandtszerű volta ezt e fiatalkori képet méltán 
férfikora legjobb képei mellé állítják. Meg­
szerzésének története is érdekes. Az ötvenes 
évek elején, midőn néhai gróf Andrássy Gyula 
Konstantinápolyból Londonba költözött, egy 
londoni antiquariusnál fedezte fel ezt a képet. 
Fel tűnt neki és alkudozni kezdett reá. Ő sem 
tudta még akkor és a kereskedő sem sejtette, 
hogy Rembrandt-kép az alku tárgya. így tör­
tént, hogy tizenkét fontért ju to t t a vevő 
birtokába. Valódiságához kétség nem fér, az 
összes Rembrandt-ismerők felsorolják. 

Nem egészen így áll a dolog a gyűjtemény 
egy másik szembeszökően szép darabjával, a 
Tiziano-kóppel. Ez nem tartozik a mester el­
ismert festményei közé. Tárgya ugyanaz, mint 
a Louvreban látható Szent Családé vagy a 
glasgowi állítólagos Tizian-kópé: a madonna, 
a bambino, a kis Keresztelő Szent János és 
az öreg szent Jeromos együttese. Az elrende­
zés, az arczok, az alakokat összekötő mozdu­
latok is azonosak mind a három képen, sőt 
a színezés is. Ujabban úgy a párisi, mint a 
glasgowi kép valódisága iránt erős és alapos 
kételyek merültek fel. Berenson kutatásai és 
fejtegetései u tán egyiket sem tartják autenti­
kus Túsiannak. Kétségtelen azonban, hogy And­
rássy képe ugyanazon kéz műve s így aligha­
nem ezt is, mint testvéreit, Tizian legügyesebb 
utánzójának, Polidoro Lanzianinak kell tulaj­
donítanunk. Eltekintve ettől, kétségtelenül szép 
és értékes kép, mely a velenczei festészet élet­
erejének fénykorát sugározza. Kompozicziója 
szigorú vonalkompoziczió, de mégsem sablonos, 
hanem élettől duzzadó. Mély színekben csillog, 
derült életörömöt leheli. 

Ugyanezen hangulatokat adja egy feltűnő 
Tintoretto arczkép. Ez a jellemzetes erővel 
megfestett portrai t a mesternek azok közé a 
képei közé tartozik, hol a tárgy diktálta nyu­
galom egy keretbe szorította nagy mozgalmas 
alkotásküzdelmekre sóvárgó lelkét s épen ezért 
igen monumentál isan hat. Egy kisebb vázlatos 
képén pedig látszólagos nyugalom alatt nagy 
mozgalmasság szunnyad. 

Emlékezzünk meg egy Rubens - képről is, 
mely Helios szekerét ábrázolja. Alighanem az 
Oppenheim-féle gyűjtemény egyik darabjával 
azonos, előbbi tulajdonosa 20,000 frankért 
szerezte. Olajvázlat egy meg nem alkotott fal­
festményhez. Inkább alakjainak túláradó ereje, 
mint szinei árulják el, hogy Rubens festette, 
mert a színek fakó freskószineket utánoznak. 

Nem kevósbbé érdekes e gyűjtemény a mo­
dern művészet ébredezése és kifejlődése szem­
pontjából is. Turnernek szavak hálójával soha 
meg nem fogható művészetét egy halvány 
sárgás, ködöktől takart tengerparti vizió mutatja 
be, melyben semmi határozottság nincs, csak 
feloldódás, csak elmosódottság. Nincsen benne 
semmi kézzelfogható reálizmus, de annál több 
művészeti egyoldalúság, a lkotás : költészet. 
A múlt század nagy francziái közül Courbet 
daczos, életerős egyéniségét i t t is csak meg­
becsülhetjük. Diaz barbizoni tájain a színezés 
melege s a vonalak lágysága lep meg. Egy kis 
Daubigny kép a mester kedvelt alakjainak 
egyikét, parasztnőt áb rázo l ; Bastien Lepage, 
ki nagy hatással volt egy festői generácziónkra, 
szintén képviselve van egy kis tájképpel. Corot-
nak kis képe nem mutatja teljesen kifejezetten 
festőjének álmodozó, hangulatokkal terhes lel­
két és nagy festői tudását. Már a Millet-kép, 
mely egy hazatérő juhnyájat ábrázol, karak­

terisztikusabb. Az esti hangulattal együtt járó 
fáradt lemondást és a nyugalom vágyát, szük­
ségszerűségét sugározza ez a kis kép. A hát­
térből fáradtan sikló és párákkal küzdő nap­
sugarak fátyolos fénye sok elfáradt és kimerült 
küzdés emlékét kelti. Szerény, egyszerű eszkö­
zökkel, kis területre egy nagy és mély hangulat 
van rögzítve, mintha Goethe versének hangu­
latát éreznők : warte nur balde ruhesfc du auch ! 

Az ebédlő fehér szinű berendezéséhez világos 
szinű levegős napfényes képek s imulnak: a dán 
Krőjer fürdőző gyermekei, Claude Monet egy 
finom tájképe, egy Whistler-rajz, egy East-vázlat. 

Nem hiányoznak a családi képek sem, me­
lyek közül háromnak az ád jelentőséget, hogy 
Lenbachtól erednek. Bármily kemény és sok 
tekintetben igaz támadás éri is újabban e mű­
vész alkotásmódját, leghevesebb támadói is el­
ismerik, hogy affektáltsága és hamis gesztusai 
mögött gyakran nagy jellemző tehetség rejtő­
zik. Erre Andrássy gróf nagyanyjának, szül. 
Traun grófnőnek arczképe jó bizonyíték, mert 
egyszerű nyugodt eszközökkel mélyen a lélekbe 
merülő jellemzést tud nyújtani. 

A magyar festők képei közül történeti érdek­
lődést kelt Munkácsy egy ifjúkori képe. Primitív 
dolog, de ennek alapján kapla az államtól első 
utazási ösztöndíját. Mednyánszky, Vaszary, 01-
gyay szerencsés kézzel kiválasztott képei az 
utolsó évtizedek magyar festészetének eredmé­
nyeit illesztik bele a képtár keretébe. 

Nem hiányoznak a képábrázolás legexclu-
sivabb termékei, a gobelinek se. Legfeltűnőbb 
közöttük az, mely Festetich Andor gróf gyűj­
teményéből került ide. Primitív s kissé még 
mereven, naivan stilizált rajza és sötétes szí­
nei is elárulják, hogy korai renaissancedarab. 
Épen ezért értékesebb is a többinél, mely a 
bárok formavilágából fakadt s a melyen a rajz 
virtuózabb, de üresebb is. 

A budai palota Andrássy gróf gyűjteményének 
csak egy részét tartalmazza, a tőketerebesi és 
a tiszadobi kastélyok szintén gazdag gyűjte­
ményeket rejtenek. Reméljük, hogy ezeknek 
hasonlóan gazdag kincseiről egy más alka­
lommal még beszámolhatunk. 

Farkas Zoltán. 

SÖTÉTEDÉS. 
Estére a lelkem 
Fáradt madaraknak 
Elülő tanyája. 

Estére nehéz sár, 
Talpamhoz tapadó, 
Megállít, leültet. 

Este megöregszem, 
Ki ifjan ébredtem, 
Meggörbed a vállam. 

Pillámra aranypénzt 
Tesz a lemenő nap, 
Holt szemet lecsukót. 

Rejtőző zugokban 
Fakad a sötétség, 
Elönt mindent lassan. 

Valami nagy tenyér 
Kuszálja a felhőt, 
Szellő sírása kél. 

Suhanó kisértet 
Az én lelkem fáját 
Meg-megrázza lopva. 

Györgyös hideg harmat, 
Halálos verejték 
Szállja meg a lombot. 

Almodnak az alvók 
Lobogó hajnalról, 
Veres virradatról. 

De im jön az éjfél, 
Tüzeket megoltó 
S fekete hamvat szór. 

Gró István. 

MICHELANGELO. 
Nem reszketett-e a véső kezedben, 
Mester, mikor a legszebbet faragtad, 
S az ihlet önfeledt szűz mámorában 
Lelket adtál egy csonka kődarabnak? 

Es a mikor a foszló semmiből 
Teremtettél és az időt kaczagtad? 
Ki eljövendő késő emberek 
Éhes szemének mindened odaadtad: 

0 Mester, mondd : nem volt-e kétkedésed ? 
Es hány szobrod' zúztad titokban össze, 
A míg a legnagyobbat kőbe vésted? 

Mert látod: mi is égünk, akarunk, 
De a nagy egész el nem készül mégsem 
S jaj ! mindvégig csak kezdők maradunk ! 

Elek Alfréd. 

A BARDÓCZI ZUG KALANDORAI, 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta R Á K O S I VIKTOR. 

VIII. FEJEZET. 

V á r a t l a n s e g í t s é g . 

A bardóczi zug déli részét a hrucsói domb 
zárta be. A dombtetőn állott egy magányos, 
terebélyes öreg fa, mely alatt a legenda sze­
rint egykor Rákóczy megpihent. Ettől pár lépés­
nyire az út mellett egy ócska keresztfa állott. 
A domb alján feküdt Hrucsó község, katholikus 
néppel, melynek plébánosát Tyepkónak hivták. 

Ez a Tyepkó plébános paraszt családból szár­
mazott, de már apjuk kiemelkedett az alacsony 
sorsból s a nagybardóczi Bardóczy családnál 
min t botos-ispán szolgált. Az apjuk is eleinte 
gazdatiszt volt, lassanként egy kis pénzt rakos­
gatott félre s ezzel árendába vett egy kurta­
nemesi birtokot Hrucsón. Ennek az utóbbi 
Tyepkónak két fia volt, az egyiket papi pályára 
nevelte, a másikból szeretett volna ; fiskálist 
faragni. De terve csak az elsővel sikerült, a mi­
kor az öreg a szemét lehunyta, a kedves fia 
m á r Hrucsón plébános volt. 

Annál több baj volt a másik fiával, Tyepkó 
Mátyással. Nyugtalan vérű, jókedvű, minden­
féle tehetséggel megáldott gyerek volt ez a Má­
tyás. Semmiféle kényszert nem tűrt . Tanulni 
tudott, de nem szeretett, s minél jobban kóny-
szerítették rá, annál kevésbé Ízlett neki. Szép 
hangja volt s úgy énekelt, min t egy dalos ma­
dár. Apja ide is, oda is elküldte különböző 
szigorú iskolákba, de a fiú csak tavaszig tudta 
tű rn i a városi élet bilincseit. A min t odakint 
az erdőkön rügyezni kezdtek a fák s a réteken 
megjelentek az, első virágok, Mátyást valami 
láz fogta el, hirtelen megutál ta a könyveit s 
egész éjszakákat a kertben álmatlanul töltött, 
hallgatózva, min tha a bimbófakadás halk zaját 
figyelné. Egy napon aztán eltűnt, nem jelent 
meg az iskolában. Megszökött. De nem haza­
szökött, a hol apja bizonyára jó mogyorófa-
pálczával várta volna, hanem elbiíjdosott s az 
országban kószált szerteszét. Ha kedvezett neki 
a szerencse, beállt valami nagy uradalomba 
írnoknak, ha pedig nem kedvezett, akkor beállt 
egyszerű napszámosnak valami jobbmódú pa­
rasztgazdához. A munkát nem röstelte, úgy tu­
dott szántani, kaszálni, kapálni, mintha soha 
egyebet nem tett volna s mivel erőteljes, jól 
megtermett suhancz volt, biría is a dolgot. 
Mikor aztán teleszívta magát a friss levegővel, 
kezei eldurvultak és arcza leégett, akkor elhají­
totta a kaszát s fölkeresett valami kis várost, 
a hol színészek voltak. Beállított egyenesen a 
direktorhoz, kellemes hangján elénekelt neki 
egy szép nótát s kérte, hogy vegye be színész­
nek. Rendesen czélt is ért, mert igényei szeré­
nyek voltak. Az akkori komódiásiruppok nyo­
morúságos életet folytattak s az irodalomhoz 
és művészethez is nagyon kevés közük volt. 
Az egész országban csak Pesten ós talán Ko­
lozsváron volt egy kis komoly magyar szín­
művészet. A mi ezenkívül volt, az olyan jelen­
téktelen csepürágás-fele lehetett, elzüllött alakok 
küzködése, inkább koldulás, mint kenyérkere­
set. Tyepkó Mátyás, helyesebben Kolosi Mátyás, 
mert ezt a nevet vette fel, egypár hónapig el-
hempergett ezek közt a vidám, könnyelmű, 
léha kompániák közt s mikor ráunt a bizony­
ta lan életre, vagy hazatért az apjához, vagy 
visszament abba az iskolába, a melynek leg­
utóbb hátat fordított. Apja természetesen ke­
serű szemrehányásokkal, ha nem somfabottal 
fogadta, de ő az édesanyja mögé menekült s 
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elpusztíthatatlan széles jókedvével hamar le­
fegyverezte az öregeket. 

Az évek gyorsan suhantak tova és Kolosi 
Mátyásból tökéletesen csavargó lett, a szónak 
nem rósz értelmében. Dalos madárnak szüle­
tett, a mely ágról-ágra száll és nem bokornak, 
a mely gyökeret ver. Az öcscse már régen 
hrucsói plébános volt, apja, anyja meghalt a 
nélkül, hogy megérte volna, hogy a fia valami 
tisztességes, állandó kenyérkeresetnek éljen. De 
az öregek azért nem hunyták le szemeiket kí­
nos töprengések között, mert jól az eszükbe vés­
ték, a mit Mátyástól százszor hallottak, hogy őt 
ne féltse senki, vele ne törődjék senki, mert ő 
megél a jég hátán is. A mint hogy úgy is volt. 

A mint megszólalt a harczi riadó s a fiatal­
ság a zászlók alá sietett, egyszerre csak ott ter­
mett a bardóczi legények közt Kolosi Mátyás 
s fölesküdött a zászló alá. Nagy örömriadallal 
fogadták, mert a bardóczi zug minden faluja 
jól ismerte őt s népszerű alak volt közöttük. 
Nem volt neki semmiféle kvalifikácziója, a mit 
iskolával szokás megszerezni, de külömb minő­
sítése volt neki, mint bajtársainak, mert vé­
gigjárta az élet iskoláját. Kolosi Mátyás termé­
szetéhez hiven a kilenczedik zászlóalj keretén 
belül is önálló életet élt. Mindenféle vakmerő 
kómszolgálatot ő teljesített. A csaták tüzében 
is megállta a helyét, de azért főkép arra hasz­
nálták, hogy ellenséges városok és táborok 
kellő közepéből pontos értesüléseket hozzon a 
magyar hadvezetőség számára. Ott volt Bécs­
ben, mikor ott a forradalom javában dühön­
gött, ő volt az, a ki töviről hegyére kikémlelte 
Windischgrátznek Pestet elfoglaló hadseregét. 
0 volt az, a ki megjárta Jellasich táborát. 

De legnevezetesebb dolgát a szent-tamási 
táborozás alatt végezte. Itt megtörtént az, hogy 
ő tévedésből egy éjjel a hires harmadik zászló­
alj közé került, mely megkülönböztető elisme­
résül sipkája mellett kakastollat viselt. Az ádáz 
éjszakai küzdelem folyamán a harmadik zászló­
alj egy századának összes tisztjei elestek és 
mint öreg altiszt, Kolosi Mátyás vette át a ve­
zetést. A maroknyi vitéz csapat nem csak 
visszaverte a ráczokat, hanem tizenkét szere-
zsánt és egy osztrák főhadnagyot el is fogott 
és reggel diadallal vitte a magyar táborba. Ott 
derült aztán ki, hogy a harmadik zászlóalj hon­
védéi ezt a hőstettet a 9-ik zászlóalj egyik káp­
lárjának vezetése alatt követték el. A 3-dik 
zászlóalj, a mely jórészt diákokból állott, rög­
tön gyűlést tartott s Kolosit megválasztotta a 
harmadik zászlóalj tiszteletbeli tagjának. Csak 
a ki a forradalmi hadseregek lélektanát ismeri, 
érti meg, hogy ez milyen nagy kitüntetés volt. 
Felért ez a Mária Terézia-renddel. Kolosi ter­
mészetesen meghatva köszönte meg a kitün­
tetést, de kijelentette, hogy a 9-ik zászlóaljat 
nem hagyja el. Megígérte, hogy mint műked­
velő eljön néha közéjük és segíteni fog nekik 
verekedni, de már ő csak a 9-ik zászlóaljjal ól 
ós velük hal meg. Damjanich rögtön ki akarta 
nevezni hadnagynak, de ezt Mátyás mester 
mély hódolattal visszautasította. Azt a kijelen­
tést tette, hogy ő őrmesteri rangnál magasab­
bat nem fogadhat el, mert nem akar elszakadni 
a legénységtől. Erre aztán előléptették őrmes­
ternek azzal a kiváltsággal, hogy mind a két 
zászlóaljban, a 2-ikban ós a 9-ikben is szolgál­
hat, a melyikben épen kedve tartja. Ekkor tör­
tént, hogy Tardy Leó így szólt Mátyás mes­
terhez : 

— Jól van, Mátyás, tiszta szivemből gratu­
lálok, de ha megpróbálod a 3-ik zászlóalj lobo­
gója alatt elesni, akkor jaj neked. 

Mátyás szelíden mosolyogva nézett tüzes­
lelkű barátjára. 

SARKANY SÁMUEL. 

— És mit csinálnátok velem ebben az eset­
ben szerelmetes fiaim? — kérdezte. 

— Utánnad mennénk Mátyás a menyországba 
és onnan húznánk le, vissza a kilenczedik zász­
lóaljba. 

— Na, attól nem félek, fiam, ennyire Isten­
től elrugaszkodott csavargó, mint én, nem jut 
a mennyországba. 

Ekkor már Morzsa szólt közbe: 
— Hát azt hiszi, őrmester úr, hogy a po­

kolba nem megy utánna a 9-ik zászlóalj? 
— Tudom, fiaim, hogy értem még az ördö­

gökkel is szembeszállnátok, köszönöm. De 
hogy erre ne kerüljön a sor, ezennel Ígérem, 
hogy lehetőleg a 9-ik zászlóalj lobogója alatt 
halok meg. 

így tréfáltak a hős fiúk a halállal, a mi bi­
zony nem is volt tréfa, mert hát ők meg is 
tudtak halni. 

A mint a három kalandor, a kik fejükben 
oly vakmerő terveket forgattak, egy éjszaka 
megérkezett a bardóczi völgybe s bekopogta­
tott Palozsnakyhoz, a pribóczi kántorhoz, vá­
ratlanul közéjük toppant Kolosi Mátyás. Ok 
azért mentek haza, hogy úti előkészületeiket 
otthon kényelmesen megtegyék, ellássák magu­
kat pénzzel, de még arra is számítottak, hogy 
a tapasztalt Palozsnakytól jó tanácsban lesz 
részük. Már ide czivilruhában érkeztek, mert 
vármegyéjük idegen uralom alatt nyögött, s 
könnyen bajba kerülhettek volna. Nagy örö­
mükre Palozsnaky jelentette, hogy itt van Má­
tyás mester, a ki Kossuthnak egy proklamá-
czióját hordta szét a vármegyében s egyéb 
ilyen veszedelmes megbízatásokat teljesített. 
Rögtön embereket küldtek ki Kolosi után s a 
rákövetkező éjjel ő már ott volt a pribóczi 
kántor házánál. 

(Folytatása következik.) 

SARKÁNY SÁMUEL. 
1822—1911. 

A magyar evangélikusok egyik legkiválóbb 
emberüket temették el a napokban Sárkány 
Sámuel, a bányai egyházkerület püspöke sze­
mélyében. Már több év óta nyugalomba vo­
nult a szokatlan magas életkort ért férfiú, de 
nyugalmába híveinek s a magyar közélet min­
den illetékes tényezőjének elismerése követte. 

Sárkány Sámuel típusa volt a hagyomány 
szerinti protestáns papnak. Megjelenésében, 
egész viselkedésében egyszerű a puritánságig ; 
zajos és hivatása körén túlhaladó szerep­
léstől tartózkodó; mindenben mérsékelt ós 
mértéket t a r tó ; tudományosan képzett, de min­
den ízében a gyakorlat embere; magvas, ko­
moly szónok, kinek szavát nem a fantázia 
csillogó játéka, hanem a szilárd hit és meg­
győződós tette hatásossá. Egyénisége, élete, 
szereplése egységes, kitéréseket és ingadozáso­
kat nem ismerő volt, úgy állt egyháza élén, 
mint ősi, évszázadok során kialakult hagyo­
mányainak megtestesülése. S ebből érthető, 
hogy egész szokatlan hosszú papi pályáján 
mindig bizalommal, tisztelettel néztek rá s 
szenvedélyeket izgató kérdésekben is elkerülte 
őt a közéletben különben mindig könnyen fel­
lobbanó vádaskodás. 

Papi pályájára úgyszólván rászületett az ősi 
papi családból származó férfiú. 1848-ban vá­
lasztotta papjává a pestmegyei, pilisi népes 
egyházközség s mindvégig itt is hirdette az 
igét. Tekintélye mind szélesebb körre terjedt; 
l)SG8-ban esperes lett s már 1872-ben püs­
pökjelölt volt s csak másodszori szavazás után 
egy szóval maradt kisebbségben Szeberényi 
Gusztávval szemben. 1890-ben aztán belejutott 
a püspöki székbe. 

A legnagyobb evangélikus egyházkerületnek, 
a négyszázezernél több hivőt számláló bánya­
kerületnek kormányzása jutot t feladatául. Ez 
az egyházkerület óriási területre terjed k i ; . a 
felvidéki vármegyék egy része, az egész Alföld 
és Tiszántúl tartozik hozzá, nem különben 
a horvát-szlavonországi evangélikus egyházak. 
Népe vegyesen magyar, német, tót, a helyi és 



164 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 9. SZÁM. 1911. 58. ÉVFOLYAM. 

BÁRÓ ROTHSCHILD ALBEBT. 

a művelődési viszonyok a lehető legkülönfé­
lébbek. Ilyen szervezet kormányzása a leg-
normálisabb állapotok között is rendkívüli ta­
pintatot kivan s Sárkány Sámuelben teljes 
mértékben megvolt a feladatára való hivatott­
ság. Öreg korában lett püspök, de erős szer­
vezete bírta a nagy munkát, a hivatásával 
járó utazgatást s e mellett egy népes gyüle­
kezet papi funetióinak végzését is. Egy nagy 
és kényes ügyön kellett egyházkerületét köz­
vetlen hivatalának elfoglalása után átvezetni: 
az egyházkerület új beosztásán, a melyet az 
1891—92-ki zsinat rendelt el. Kerületének egyes 
egyházmegyéit a dunáninneni kerületekhez csa­
tolták, a mivel megváltozott a nemzetiségi 
számarány az egyes kerületekben. Az ilyen 
régi hagyományokat megbontó átalakulás rit­
kán megy végbe sérelmek és bajok nélkül ; 
Sárkány Sámuel okossága és tapintata ezen 
is átsegítette kerületét. Egy másik állandó ké­
nyes ügy volt a horvát-szlavóniai esperesség 
ügye, a mely éveken keresztül állandóan nyug­
talanított, ennek elmérgesedését is első sorban 
az ősz püspök jóakarata akadályozta meg. 

Világi dolgokban sohasem keresett szerep­
lést, sem a politikai, sem más mozgalmakban, 
megmaradt szerepköre határain belül, de ha 
kötelessége szólította, országos ügyekben is 
kiválóan megállotta helyét. Emlékezetes még 
Kossuth Lajos temetése, melynek egyházi ré­
szét ő végezte. A főrendiháznak 1895 óta tagja 
volt; ritkán s akkor is csak egyháza érdekeit 
érintő kérdésekben szólalt fel, de itt is tiszte­
letet keltett komoly, szerény, tartalmas egyé­
nisége. 

Nyolezvanadik születése napját nagy ünne­
pélyességgel ülte meg egyháza, akkor az ország 
minden részéből fölkereste őt a köztisztelet. 
1905-ben öregségére való tekintettel lemondott 
a püspökségről és teljesen visszavonult a köz­
szerepléstől. Mint a jó munkás, jól végezte 
dolgát s adatott neki idő a pihenésre, míg 
végre most megnyílt számára az örök pihenés 
útja. 

EGY BABOS SZOKNYA. 
Elbeszélés. 

Irta Haraszthyné Szederkényi Anna. 

Olyan Zsuzsis volt ez a Zsuzsi. Nem komoly 
Zsuzsanna, nem is szeleverdi Zsuska, nem 
is apróléptű, pötyögős Zsuzsika, nem nagy­
szemű, fehérképű Zsuzsia, hanem afféle ala­
csony termetű, széles derekú, nagylábú, nagy-
kezű Zsuzsi. 

A haja barna volt Zsuzsinak, a szeme kék 
és kék szemében ott világított az ő a nagy­
városon szörnyen elámult tizenhat esztendős 
ártatlansága. Ez az ő földszagú tizenhat esz­
tendeje takargatta rózsás takarókkal a bútoro­
zott szoba kimustrált bútorainak fakóságát. 

Az ő fekete kerek képe volt az egész ház 
ragyogó, aranyos napja. Egy darab romlat­
lanság, a hegyek közül kicsapó, könnyet fa­
kasztó, friss levegő áradozott belőle. De azt 
nem tudta, csak érezte a házban mindenki. 
Zsuzsi se tudta, miért lesznek egyszerre olyan 
elégedettek az emberek, ha őt látják. 

0 csak tett-vett, jött-ment, nyitva hagyta 
az ajtókat, elfelejtett tüzet rakni, elfelejtette 
a ruhákat kitakarítani, elfelejtette a kilincse­
ket kifényesíteni és elfelejtett sírni, mikor 
ezekért a főbenjáró vétségekért hátba vágták. 
A kommenczión kívül —• Zsuzsi kommen-
czióra volt esztendőszám szegődtetve — kijárt 
Zsuzsinak reggel-este egy-egy hátbaütés. Ez 
nem volt ugyan benne a kommenczióban, de 
azért ezt szolgáltatták ki neki legsűrűbben és 
legszívesebben. 

Zsuzsi föl se vette. Szóles volt a háta, erős 
a válla, birta. Csak a szeme lett olyan csudá­
latosan álmodozó, szomorú, mikor megütötték. 
Azt hihette volna az ember, hogy olyankor 
mindig az anyja jutott eszébe. Annak más, 
könnyebb lehetett a kezejárása. 

Pont hót órakor reggel robogott be Zsuzsi 
a szobaurakhoz és hölgyekhez a czipőkkel. 
A keze nyomán dörögtek az ajtók, hogy a 
hetedik menyországból is föl kellett rá ébredni. 

— Nem tetszik valamit hozatni? Később 
lemegyek. 

— Nem Zsuzsi, nem hozatok semmit. De 
édes fiam, Zsuzsi. Én már megmondtam, hogy 
engem nem kell reggel hét órakor felkölteni. 
Most hagyjon békében. 

— Igen. 
Zsuzsi kidobogott és az ajtó úgy repült 

utána, hogy megreszketett bele a négyemele­
tes palota. Hja, a Zsuzsi apjának a hetven­
hetedik őse is kasza-kapa koptató ember volt 
és az ő ökle nem afféle chevreaux-czipő fé-
nyesítésre teremtődött. Eriss sarjút gázolni, 
zsenge füvet sarlózni, kévét kötni, krumplit 
kapálni, kendert tilolni, az illett a Zsuzsi ke­
zébe . . . 

Pont fólnyolczkor kivágódott újra az ajtó, 
hogy a hetedik pokolból is eszméletre kellett 
attól szédülni. 

— Itt az újság. 
— Zsuzsi fiam, mit mondtam én magának? 
—- Igenis. 
— Azt mondtam, fiam, hogy hagyjon en­

gem békében. 
— Igenis. 
— Tudja azt maga, hogy én fáradt vagyok 

és nekem aludni kell. 
Zsuzsi szelíden várja a rája elkövetkezen­

dőket, olyan jámbor megadás terjeng az ar-
czán, a mitől legjobban vadulnak meg a ha­
ragos emberek. 

— Most elmehet, fiam, érti ? 
— Igenis. 
Zsuzsi nem mozdul, ott áll az ágy előtt. 

Nézi az újságot, nagyon nézi, azután kinéz 
az ablakon. Megint az újságot nézi, megint 
kinéz az ablakon. 

Zsuzsi beszélgetni akar, alacsony homloka 
mögött óriási munka zsong. Mivel lehetne el­
kezdeni? Egyszerre csak ragyogó napfény süt 
ki egész mivoltán, keskeny, piros ajka mosolyra 
szélesedik. 

— Tessék csak nézni, mennyi paradicsomot 
vett ott két katona egy kocsiról. Egy-kettő­
három, hat kosárral. Tessék csak nézni. 

— Bánom is én. 
— Tessék csak nézni. Még egy kosárral 

vesznek. Ni, megveszik az egész kocsival. Milyen 
szép, piros paradicsom. No, nem nézi meg? 

Zsuzsi a nagy lelkesedésében egyszerre ved­
lik át előttem a városi, agyonhajszolt cseléd­
ből a maguk kis földjéből kisarjadzott, maguk 
kis kunyhójában kivirágzott maga-ura-gazdájú 
parasztlányra. Most már éppenséggel nem 
kerülgeti a dolgot. Közelebb jön az ágyhoz. 

— Aztán azt az újságot csak úgy írják. 
Jézus Mária, hova el tud jutni ez a Zsuzsi 

a paradicsomon keresztül. 
— Hogy csak úgy? 
— Hát csak úgy? 
Zsuzsi olyan rendületlen nyugalommal hiszi, 

hogy őt meg kell érteni és ki kell találni a 
gondolatát, hogy az kétségbeejtő. 

— Úgy írják, mint a hogy maga írja a 
levelet az édesanyjának. 

— Én nem írok levelet az édesanyámnak. 
— Nem ír? 
— Nem. Üzenek. 
— Kivel? 
— Húsvétkor a Tabajdi Rozikával üzentem, 

az akkor hazament. Most Szent Istvánkor meg 
a Pál Józsefékkel üzentem. Édes anyám is 
üzent. 

— Hát ez elég magának. 
— Elég? . . . 
A hogy azt Zsuzsi kérdezte, a hogy a szeme 

kutatólag megvillant és a hogy tágra nyílt, 
abból megértettem én, hogy most ezzel az 
örökké átkozott szóval beletaszítottam szegény 
Zsuzsi lelkét az örvénybe. Zsuzsi is rá fog 
eszmélni még ma vagy holnap, holnapután 
egész bizonyosan arra: lehet úgy is, hogy az 
embernek nem elég az, a mi van és nem elég 
jó, úgy a hogy van. 

— Elég -•— ismételte még egyszer Zsuzsi. 
A szót elnyújtotta ós a hangja reszketett kicsit. 

— Maga nem tud írni? 
Az íráson keresztül Zsuzsi lelke ismét bele­

kapaszkodott a kérdésbe, a mi őt érdekelte. 
— Csak úgy írják? 
— Csak úgy írják fiam az újságot is, mint 

mást. Aztán kinyomtatják. 
— Kinyomtatják. 
Zsuzsi sóhajtva ismétli vagy kétszer (árják, 

azután kinyomtatják)). A míg a szavak ki­
gömbölyödnek fogai közül, tisztán olvasható a 

BÁRÓ ROTHSCHILD ALBERT HALOTTAS KOCSIJA. 
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szeméből, hogy csendesen belenyugszik a gon­
dolatba; ezt nem értem én meg, ahhoz kevés 
az én eszem . . . 

Egy kis csönd. Zsuzsi súrolja a lábával a 
padlót, aztán elmereng a folton, a mi ott 
maradt a lába nyomán, eszébe jut, hogy azt 
most majd ki kell fényesíteni. Sőt talán ma 
megint föl kell kefélni a nagyszobát, az ebéd­
lőt, az előszobát, ezt az egész kaszárnyát, a 
minek a Zsuzsi kis arányokhoz szokott szeme a 
szűk városi lakást nézte . . . Már tesz is egy­
két olyan mozdulatot Zsuzsi, mintha tánczol-
tatná a széles kefét. Nagyot lélegzik, könyö­
kig fölhúzza a róklije ujját. De aztán csön­
getnek az előszobában. 

Zsuzsi kiszáguldozik és utána egyszerre üres 
marad a szoba . . . 

Egy kis idő múlva újra bevonul. Lerakja a 
ruhákat a szék karjára. 

— Ez szép, ez a babos szoknya. 
— Szép? 
— Igazán szép. 
— Magának adom. 
Zsuzsi elsápad, aztán elpirul. Nincs úgy 

elkényeztetve az élettől. Nem szoktatták hozzá, 
hogy eltalálják a vágyát. 

— Igazán? 
— Igazán. Varrja föl magái Ja ba-ba (Hegedűmé) Percivalhoz (Hegedűt): Tutna! Tutua ! (EL felvonás. 

Sybill (Varsányi) és Percival (Hegedűs). (I. felvonás.) Camil (Ifj. Ditrói) Ja-ba-bához: Isteni színe van a bőrödnek! (II. felvonás.) 

Percival (Hegedűs) a vadakhoz: Felajánlok nektek mindent, a mi bennem van. (III. felvonás.) 

LENGYEL MENYHÉRT «A PRÓFÉTA)) CZÍMT SZÍNDARABJA A VÍGSZÍNHÁZBAN. — Jelfy öyula fölvételei. 

Zsuzsi kitámolyog a szoknyával, elfelejti 
megköszönni. . . 

Zsuzsi egész délután csak úgy pattogott. 
A szeme égett, mint a karbunkulus, a keze 
nyomán nyűtt a munka . . . 

Hanem este nagyon elcsöndesedett. Még 
tizenegy órakor is ott könyökölt a konyha­
asztalon. 

— Mi baj, Zsuzsi? 
— Semmi. 
Ezt szívszaggató szomorúsággal mondta. 
— De én látom, hogy magát valami bántja. 
Csend. 
— Talán csak nem a szive fáj ? 
— De az . . . 
— Zsuzsi . . . 
— Tessék. 
— Jöjjön be fiam. 
Zsuzsi bejött szokatlanul csendesen. 
— Mi baja a szivének, mi ? Miért fáj a 

maga szive? 
— Félek. 
— Mitől fél? 
Zsuzsi nem szólt 
— Miért nem mondja meg nekem? 
— Úgyse segít mán azon senki. 
Ennél többet nem vallott Zsuzsi. Kimegy 

megdöbbentően zajtalanul. Valósággal megfo­
gyott egy pár óra alatt. Az Úristen tudja, mi 
érte, hogy nem vall semmit. 
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Ezekután Zsuzsi egész éjjel mint ártatlanul 
üldözött királykisasszony árkon-bokron, tűzön-
vizen keresztül hurczolja az embert. Nincs 
miatta egy percznyi nyugodalom, egy percznyi 
pihenés. Otl kisértget szörnyű álomképekben 
és egyre ismétli: 

— Félek, félek . . . 
De mitől fél? . . . Csak legalább virradna, 

csak már hét óra lenne . . . 

— Egy ilyen paraszt merjen hozzányúlni 
az ő piszkos parasztkezével... Ne hazud j . . . 
mondd meg, mit csináltál ? . . . Te paraszt. — 

Csattanós, tompa ütések . . . 
— Egy ilyen paraszt az ő piszkos paraszt­

kezével. — Te rongyos, te piszkos, te haszon­
talan, te semmiházi, te . . . 

Csattanós tompa ütések . . . 
Zsuzsit ütik . . . 
— Fogod már megmondani? Hogy mertél 

hozzányúlni . . . Hogy törted el ? . . . Mi ? . . . 
Megint ütés és Zsuzsi sír, sír. Vékony, ke­

serves, szívbe markoló hangon, a hogy csak 
az ártatlanul megbántott gyerekek tudnak 
sírni. 

— A babos szoknyát akartam fölvarrni . . . 
— Mit, a te rongyodat akartad az én gé­

pemen varrni . . . Te fogod az én géptűmet 
eltörni. . . 

Ó jaj, szegény Zsuzsi . . . Pedig, hogy ör­
vendezett, mikor megkapta. 

Megszökött a Zsuzsi. Apró motyójába pa­
kolta a kék szoknyát is, a mi miatt leszakadt 
rá a szerencsétlenség. 

Egy avult, ócska szoknya képében lepte meg 
a Sátán, az vitte a tilosba. Hamar akart benne 
feszíteni, hamar akart benne szép lenni. 0 jaj, 
szegény Zsuzsi. Egy ócska szoknya miatt, egy 
hatkrajczáros géptű miatt pofoztak bele té­
ged a nagyváros mindent betakaró szennyes 
árvizébe . . . Dobd el az útszélre azt a babos 
szoknyát, dobd el Zsuzsi . . . 

AZ ÚJ SÁROSFÜRDŐ. 
Már a rómaiak korában ismeretesek és ke­

resettek voltak a budai hévvizforrások. Ezek 
között pedig főként a csúzos-köszvényes bán-
talmakban a leghatásosabb gyógyeréjünek bi­
zonyultak a Sárosfürdő hévforrásai, a melyek­
nek csudás gyógyító erejéről valóságos legen­
dák keringenek a nép között. De a Sárosfürdő 
hévforrásainak gyógyító értékét a komoly or­
vostudomány is mindenkor nagyra becsülte. 

Ezek a források 45—460 hőfokú, nagy 
mértékű iszaplerakodású ásványvizet szolgál­
tatnak, huszonnégy óránként átlag ezer köb­
métert. Ez az ásványvizmennyiség pedig bőven 
elegendő egy nagyobb szabású fürdő- és gyógy-
telep ellátására. 

A Sárosfürdő előbbi tulajdonosai azonban 
csak a legegyszerűbb igényeikhez mért, olcsó 
népfürdőt tartottak fenn. Ezt a régi Sárosfürdőt 
a Ferencz József-híd építése és környékének 
szabályozása folytán még 1892-ben kisajátí­
tották és lebontották. Ettől fogva ezeknek a 
nagy gyógyerőt és gyógyértéket képviselő for­
rásoknak héwizét hasztalanul a Dunába ere-
gettók. A főváros közönsége e miatt zúgoló­
dott is és sűrűen követelte a Sárosfürdő fel­
építését. Ez azonban nem ment olyan könnyen 
a nagy építési költségek miatt. íme közel húsz 
év múlik eL míg végre elkészült az újonnan 
építendő Sárosfürdő monumentális épületének 
véglegesen elfogadott terve, melynek külső 
képét itt bemutatjuk. Az építkezést a hóolva­
dás után nyomban megkezdik. 

Előbb a székesfőváros közönségének meg 
kellett venni a kincstártól a Sárosfürdő hév­
vízforrásainak tulajdonjogát, mely a hozzá­
tartozó 4178-80 D-öl telekkel együtt 1.050,735 
korona 23 fillérbe került. Ezen felül a telek 
kikerekítése végett egy 333 D-öl, egy 285 D-öl 
és egy 382"70 D-öl területet kellett hozzá 
venni 180,000 koronáért. Ez a nagy telektömb 
a Gellért-tér, a Kemenes-út és a Kelenhegyi-
út között fekszik, a Gellérthegy déli lejtő­
jének tövében, egy valóban eszményi szépségű 
keretben, köröskörül lejtős parkokkal, utakkal, 
hegyi terraszokkal. 

A főváros hosszas fontolgatás után arra az 
álláspontra helyezkedett, hogy a Sárosfürdőt 

VÁSÁBNAPI ÜJSAG. 
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egy nagyszabású thermál-gyógyfürdőnek építteti 
meg, kapcsolatban egy gyógyszállodával és egy 
olcsó népfürdővel. A thermal-kura minden 
ágára berendezett gyógyfürdő és gyógyszálloda 
építésénél pedig a helyi és országos igényeket 
túlhaladólag egy világfürdő- és gyógytelepet 
akar létre hozni, mely egyik nevezetessége és 
a külföldiekre nézve vonzó ereje legyen Buda­
pestnek. E czélból úgy az építkezési, mint a 
higiéniai és balneologiai és a kényelmi leg­
magasabb igények kielégítését tartotta szem 
előtt. Ehhez mérte a költségvetést is. Ez ki­
kerekítve kitesz 5.650,000 koronát. Ez összeg­
ből a fürdőépület építési költsége 2.063,634 
korona 15 fillér, a népfürdőé 307,591 korona 
45 fillér, a gyógyszállodáé 1.889,884 korona 
59 fillér; a többi a gépházra, a gépekre, bú­
torzatra, ruhaneműekre, az építési tisztelet­
díjakra stb. esik. A költségvetési előirányzat 
szerint a túllépés ki van zárva. A költség­
előirányzat szerint a fürdő és gyógytelep a 
befektetett tőkének 6-8%-át fogja meghozni 
haszon gyanánt. 

A nagyszabású, monumentális épületet Sterk 
Izidor, Sebestyén Arthur és Hegedűs Ármin 
műépítészek együttesen tervezték, akként, hogy 
a gyógyszálloda és a fürdőépület szerves egy­
séget alkot, míg a népfürdő külön fog állani. 
A gyógyszálloda főbejárata és homlokzata a 
Gellért-térre, illetve a Fehérvári-útra tekint; 
a fürdő főhomlokzata és főkapuja pedig a 
Kelenhegyi-útra és a Gellérthegy déli oldalára 
néz. Az épület ezen kettős homlokzatának lej­
tős nivókülönbségét a magas földszint egyen­
líti ki. A magas földszint fölött a gyógy-szál-
lodai épület három emeletsoron 133 vendég­

szobával és nyolcz kisérőszobával van ter­
vezve. A manzardhelyiségek a személyzet la­
kásául szolgálnak. Legtöbb vendégszoba elő­
szobából, hálófülkéből és szalonból áll. Több 
szobához külön fürdőszoba is tartozik. Leg­
nagyobb részük balkonnal, zárt erkélylyel, 
loggiával van ellátva és a legkényesebb igé­
nyeknek megfelelőleg berendezve. A szálloda 
üzeme penziós rendszerű lesz. A földszinten 
nagy vendéglő, czukrászda, posta-távirdahi-
vatal, fodrász-borbély, virágkereskedés, menet­
jegyiroda, társalgó, iró, olvasó, zenehelyiség, 
nőszalon, ruhatár, ótkezőtermek lesznek. Az 
emeletre személyszállító és betegszállító liftek 
visznek. Az emeleten hangversenyterem lesz, 
mely télikertül is szolgál. A szállodából a 
fürdőépület kupolacsarnokának karzatán ke­
resztül a terraszos kertbe lehet menni. A má­
sodik emeleten pedig a Kelenhegyi-utat át­
hidaló hidra, ezen keresztül pedig a Gellért­
hegy déli lejtőjén, a barlang előtt tervezett 
nagyszabású terraszra és kioszkhoz és a parkba 
lehet jutni, a honnét siklót terveznek a Gel­
lérthegyre. 

Ez az áthidalás egyik architektonikus szép­
sége az épületnek. Ehhez csatlakozik a magas 
és éles gúlában végződő torony és a hatalmas 
kupola a fürdőbejárat felett. A kupola és to­
rony mintegy ellensúlyozza a meredek hegy­
oldal nyomasztó hatását erre a homlokzatra, 
de úgy a torony, mint a kupola különféle 
hűtő és más víztartók elhelyezésére is szolgál. 
A kelenhegyi-úti főkapun keresztül a 64 méter 
hosszú, 11 méter széles, karzatokkal díszített, 
üveggel fedett nagy központi fürdőcsarnokba 
jutunk, a hova az összes fürdők várótermei 
nyílnak s ez a csarnok várakozó, pihenő, szó­
rakozó helye lesz a fürdőközönségnek. A csar­
nok kupolás részével a szálloda nagy társalgó 
terme van összeköttetésben és ide nyilik egy 
kisebb árkádos udvar is, mely összetolható 
üvegtetővel fedve, nagyobb szabású télikertet 
alkot. 

Ezen vázlatos ismertetésünkből is kitű­
nik, mily nagyszabású, monumentális gyógy­
fürdő és gyógyszálloda építéséhez kezd a fő­
város. Az építkezés és berendezés befejezésére 
három évet szántak, de talán előbb is elké­
szülnek a gyógyteleppel a szenvedő emberiség 
javára. 

Dr. Dolenecz József. 

A F E K E T E HALÁL. 
Hetek óta olvassuk, néha oly tudósítások­

ból, a melyekben kézzelfogható a túlzás, hogy 
Mandsuriában ós Khina más tartományaiban 
grasszál a pestis. Indiáról nem is szólunk, ott, 
mondhatnók, állandó a pestis-járvány. A na­
pokban egy tudósítás arról adott hirt, hogy 
Indiában a múlt évben is kilenez millió em­
bert ragadott el a pestis. Kilenez millió nagy 
szám, szó nélkül, ós mégsem gondoljuk túl­
zottnak, a kilenez millió nem teszi ki egy 
huszadát sem India népességének. Valószínűen' 
India a szülőhazája a pestisnek. A tropikus 
égalj, az óriás, mocsaras folyamok, egyéb okok 
mellett, igen alkalmasak a járvány mikrobái­
nak termelésére és szaporítására. A legtöbb 
járvány támadását legalább Indiáig lehetett 
nyomozni. Fajunk e rettenetes ellensége-azon­
ban ma nem olyan hatalmas, a milyen volt 
a régi jó időkben. Valamikor rettenetesebb és 
gyilkosabb volt a háborúnál, az—éhségnél s 
minden más ellenségnél, a mely megtizedelni 
szokta fajunkat. Nem volt menekvés előle, ha 
fölkerekedett és végigsöpört két világrészen. 
Pedig elég gyakran kerekedett föl, hogy meg­
tizedelje fajunkat, hogy megoldozza a társada­
lom, a család, a verség kötelékeit. Múltunk 
történetében alig van gyászosabb, sivárabb és 
mind a mellett nagyobb részvétre indító feje­
zet annál, a mely a pár ezer éves pestis­
járványok pusztulásait tárgyalja. 
• Ebben a szomorú krónikában van egypár kíasz-

szikus tollal irott lap is. Sorrendben Thukidi-
desz leírása az első. A mennyire emlékezetünk 
némi biztossággal visszanyúlik a múltba, ezelőtt 
huszonnégy évszázaddal, Krisztus előtt az V. szá­
zadban, a 430-ik esztendőben volt Európában 
az első nagy pestislátogatás. A gyilkos kór a 
világ akkor legműveltebb népét, a lélekben és 
ízlésben művész Athént is megtámadta nagy-
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sága és dicsősége fénykorában, 'Perikies kor­
mánya alatt, egy balvégzetű testvérháború 
nyomán. A világverő perzsa hatalom, Xerxes 
óriás tábora nem riasztotta meg Hellász fiait 
annyira, mint ez az addig ismeretlen ellen­
ség, a mely ellen nem védett meg a dárda, 
a melyet nem állított meg útjában a temérdek 
kőfal. A gyógyítás atyjának, a még fiatal, ak­
kor csak harmincz éves Hippokratesnek tudo­
mánya csődöt mondott. A járvány az aratásra 
buja vetést talált Athénben. A lakedemon tá­
madás elől az egész kis ország a város falai 
közé húzódott: a vidékiek a város piaczain 
sátrakban tanyáztak. Utóbb is rendszerint ha­
sonló körülmények között lépett föl a pestis: 
éhség és háború nyomán, túlzsúfolt helyeken. 
Athénben akkor az éhhalál a háború követ­
keztében már egy évvel korábban megkezdte 
pusztítását. A megrendült lélek, a megriadt 
fantázia a csőstül rájuk szakadó csapások okát 
a megbántott istenekben kereste. A bűnbánat, 
a töredelem és vezeklés is rendszerint nyomon 
követi a rettentő elemi csapásokat. Füstölgött 
az áldozat mindenfelé; a templomokat, szen­
telt berkeket a töredelmes csapatok valóságos 
ostrom alá fogták. Gondoltak ugyan arra is, 
hogy talán a Pireus cziszternáit mérgezték 
meg a spártaiak. A mérgezés gyanúja minden 
időben, minden népnél rettenetes elemi csa­
pások alkalmával a csapásnak leginkább kéz­
ügyben fekvő oka és magyarázata. Nálunk 
Felső-Magyarországon, a midőn 1831-ben ki­
tört a kolera, a mely Kazinczy Ferenczet is 
elragadta, lázongás támadt, a parasztság azt 
hitte, hogy a kutakat az urak megmérgezték. 
Athénben azonban némelyek emlékeztek arra 
is, hogy valami hasonló kórság már előbb is 
pusztított, a perzsa háború alatt, kivált a 
perzsa táborban. A járvány első áldozatai, 
talán hivatásuk miatt is, az orvosok voltak, 
a mi a riadalmat, a fejetlenséget még fokozta. 
Az ember kor-, nem-, osztálykülönbség nélkül 
úton-útfélen százával hullott; a szegénység 
természetesen nagyobb számban. 

Thukididesz A jjeloponnezusi háború törté-
neté-nek II. könyvében, a 47—53. fejezetekben 
rajzolja a kór lefolyását és következményeit: 
a társadalmi fejetlenséget, a családi élet meg­
bomlását, a meglazult erkölcsöket. Az ő szí­
nes, szabatos leírása legrégibb okiratunk a 
pestisről. A kór természetéről, lefolyásáról, 
fertőzés útján való terjedéséről ma sem igen 
tudunk többet arról, mint a mit ő, alighanem 
Hippokrátes tapasztalatai nyomán, följegyzett. 
Leírása főbb pontjaiban itt következik. Kór­
jelek: heves főfájás; gyúladt, vérmes szem; 
a torok és a nyelv vérbősége; rendetlen és 
bűzös lólekzés. Ezután gyakori tüsszentés, for­

róság, erős köhögés, epehányás, rángások kö­
vetkeznek. A test külsőképen nem szerfölött 
forró, nem is nagyon sárga; inkább vörösbe­
játszó ólomszinű ; utóbb fekélyek, kelések tá­
madnak rajta. A benső forróság azonban tűr­
hetetlen. A beteg a legkönnyebb vászontakarót 
sem tűrte magán; sokan pőrére vetkőzve a 
cziszternákba ugrottak, hogy olthatatlan szom­
jukat s az elviselhetetlen forróságát csillapít­
sák. A szakadatlan izgatottság miatt a beteg 
nem tudott aludni. A kór szemmellátható mó­
don kerítette hatalmába az egész szervezetet; 
a szenvedés elképzelhetetlen mértéket öltött, 
míg végül a hetedik vagy a kilenczedik napon 
bekövetkezett a halál. A kik meglábolták a 
nyavalyát, életüket vagy egyik-másik végtag­
juk, vagy a látás s az emlékezőtehetség el­
vesztésével váltották meg. A beteggel való 
érintkezés nemcsak az embert fertőztette meg, 
hanem az állatokat is. A ragadozó madarak, 
a húsevő állatok is elkerülték a temetetlen 
holttesteket. Nagy temető volt Athén azokban 
a napokban; de nem volt, a ki elföldelje a 
halottakat. Még a családtagok sem ápolták 
egymást és nem takarították el halottaikat. 
A kiket elkerült a járvány, vagy a lehetőségig 
biztos helyen vonták meg magukat s onnan 
imával ostromolták a haragos eget, vagy át­
engedték magukat a nyers ösztönöknek, a za­
bolátlan szenvedélyeknek és bakhusi gyönyö­
rökben kerestek feledést. 

A pestis pusztításának másik klasszikus szem­
tanúja : Boccaccio, a nagy humanista, a Deca-
merone költője. Átélte az 1348. évi járványt, 
talán a leggyilkosabbat, a mely valaha Euró­
pát meglátogatta. A járvány előtt akkor is 
háború és éhhalál járt. A dőgvészt néhány 
szokatlanul esős esztendő, nedves nyarak, rósz 
termések, nagy drágaság előzték meg. Bend-
szerint ezek a pestis előpostái mindmáig. Fi­
renze hatalmas erőfeszítést vitt véghez, hogy 
elhárítsa magáról a csapást. Gabonát vásárolt 
távoli országokból és közköltségen élelmezte 
a szegénységet. Villani krónikája szerint na­
ponként kilenczvennégyezer adag kenyeret osz­
tottak ki Firenzében. A kenyérosztás hirére a 
kolduló barátok s más éhezők roppant falkái 
rohanták meg a várost. Róma leánya — a 
hogy Firenzét akkor hívták — «mert éktelen 
vétkek fertőztették meg», pazar az alamizsnál-
kodásban, hogy megengesztelje a mennyei atya 
haragját. A hatóság megtisztítja az utczákat 
az akkor közönséges rondaságtól. Mégis a ha­
landóság már a járvány kitörése előtt nagyobb 
volt a. rendes átlagnál, kivált a szegények, 
az asszonyok s a gyermekek között. Egész 
Itália^remegésben és áhitatoskodásban élt; 
vezeklő körmenetek lepték el az országuta­

kat s a városok utczáit. A flayellánlizmus 
(magát ostorozás) őrjöngő dühvel tört ki.* 
Az élet megszokott medréből teljesen kifor­
dult. Szigorú böjtnek vetették alá magukat. 
A mészárosok becsukták székeiket. A flagel-
lánsok tarka tömegekben, mezítlábas do­
monkos- és ferencz-rendi barátok vezetése 
alatt, tetőtől-talpig fehér lepedőbe burkoltan, 
kezükben a béke jelvényeivel: galambbal és 
olajággal széltében-hosszában bejárták az or­
szágot ; minden keresztúton és minden feszü­
let előtt megállottak, hogy a porba omolva, 
háromszor miseracordiá-i kiáltsanak; aztán 
napjában többször is véresre korbácsolták az 
éhségtől és a gyaloglástól elcsigázott testüket. 
Útközben a Miatyánk-ot s az Ave Máriá-t 
mormolták, a városokba s a falvakba a Stabat 
mater dolorosa s más Utániak éneklésével vo­
nultak be. Természetesen ez a csődület nem 
csökkentette, de alkalmasan propagálta a jár­
ványt. 

A remegés és a rajongó áhítat e nyomasztó, 
izgalmas napjaiban Itáliaszerte csaknem egy­
szerre tört ki Milánón s néhány alpesalji ke­
rületen kívül a járvány. Ugyanakkor Itálián 
kívül végiggázolta egész Európát, Bizáncztól 
Svéczia legéjszakibb fjordjáig. A svédek ós 
norvégek hideg, egészséges hazájából a lakos­
ság majdnem egészen kipusztult. Magyarorszá­
gon egy évvel későbben grasszált, elragadván 
Nagy Lajos királyunk első, félig-meddig gyer­
mek feleségét, a tizennégy éves Margitot. 
Boccaccio a Decamerone bevezetésében az a 
két fiatal hölgy és három ifjú, a kik a száz 
novellát elmesélik, a pestis elől menekültek 
egy falusi villába, bőven és részletesen leirta 
a rettenetes csapást. Még ha túlzottnak vesz-
szük is számítását, a pusztulás így is bor­
zasztó. Minden öt ember közül három halt meg; 
Firenze százezer lakosából hatvanezer. A nya­
valya szimptomái nagyjában azok, a melyeket 
Thukidides irt le. Elmaradt az orrvérzés, a mi 
akkor a halál biztos jele volt. A hónalj alatt 
és a lágyékon alma- meg tojásnagyságú daga­
natok — köznyelven dögvar, yavoccioli — tá-

* A flagelláns körmenetek tudvalevőleg jóval előbb, 
1260-ban kezdődtek, annak az áldatlan küzdelemnek 
idején, mely a pápaság és a Hohenstaufok között 
húsz esztendeig folyt, s midőn — a paduai barát egy­
korú szavai szerint — úgy folyt az olasz vér, mint 
a viz. AZ első flagellánsok Perugiában léptek fel, 8 
példájukra az önostorozás járványszerűleg terjedt el 
Itáliában, kivéve azokat a helyeket, a hol drákói 
szigorral jártak el ellene. így gróf Palavicini, a pápa­
ellenes párt feje halálbüntetéssel fenyegette meg az 
ő területére merészkedő flagellánsokat, a milánói ta­
nács pedig 600 akasztófát állíttatott fel a város falai 
körül intő jelekül. Ez az első flagelláns mozgalom 
meg is szűnt 1261 januárban, de a pestis idején ismét 
kiújult. Szerk. 
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madtak, a melyek gyorsan ólmos, fekete fekély-
lyel borították el az egész testet. E fekélyek 
hol nagyok és ritkák, hol aprók és sűrüek 
voltak. A kin a fekély megjelent, annak hasz­
talan volt orvos, orvosság, harmadnapra meg­
halt. Az orvosok hivatásuknál fogva leghama­
rább megkapták a járványt, elpusztultak, s 
attól kezdve csak kuruzslók és javasasszonyok 
gyógyítottak. A járó-kelők virágot, szagos­
füvet, fűszert hordtak magukkal, azt szagol­
gatták, mert a levegő bűzös volt az eltemetet-
len halottaktól. Természetes, hogy a borzal­
mas járvány minden anyagi és erkölcsi ren­
det fölfordított. Nem volt hatóság, nem volt 
család; mindenki csak a maga bőrére gondolt; 
hadd vesszen a világ, úgyis megszólalt a vég­
itélet trombitája. Európa akkor legfényesebb, 
legdúsabb városaiban üresen állottak a pom­
pás paloták; a köztereken, a műveletlen, el-
dudvásodott szántóföldeken, az országutakon 
temetetlenül hevertek a halottak. A pestis ál­
dozatait elkerülték a ragadozók is. Mesés fize­
tésért durva, kapzsi parasztok ápolták a bete­
geket. A halottakat ott, a hol nem veszett k 
írmagostul a könyörület, sebtében, valláso 
szertartás nélkül, közös sírokba vermelték el. 
S hogy ez a kép még bizarabb látványossá­
got nyújtson: a halottak és halállal vívódók 
között részeg csapatok, trágár dalokat énekelve, 
botorkáltak s mert az a hit kapott lábra, hogy 
a bánkódás, a szomorúság kedvez a nyavalyá­
nak, bármerre tekintett a szem, orgiákat ült 
a baromi szerelem. Annak az időnek a króni­
kásai, holott nem szemforgatók, nem hamar 
riadnak meg attól, hogy bármit is megnevez­
zenek a maga nevén, szégyenkezve jegyezték 
föl, hogy szép, fiatal asszonyok, érintetlen 
szüzek, tétovázás nélkül vetkőztek és fürödtek 
férfiak szemeláttára. A nagy csapás, az álta­
lános, legyőzhetetlen nyomorúság mindenütt 
ós minden időben összeterelte az embert oda, 
a honnan kiindult: a baromi állapotba. Pedig 
az az ivadék nem volt kényeskedő, nem volt 
túlfinom, nem volt riadós. Az idegek elképzel­
hetetlenül sokat megbírtak jóból-roszból egy­
aránt; egy kis zökkenés nem sodorta ki az 
életet a megszokott kerékvágásból. A csapás 
azonban rettenetesebb, általánosabb volt, sem­
hogy még az az edzett ivadék is megbírta 
volna megtántorodás nélkül. Ezért a fejvesz­
tettség, az ide-oda kapkodás. Eómában két 
évszázaddal utóbb, egy pestisjárvány alkalmá­
val, X. Leó és VI. Hadrián pápasága között, 
15á2-ben, a mint Jovius följegyezte, pogány-
módon, máglyán, nagy ünnepséggel egy ökröt 
áldoztak a haragos Isten megengesztelésére. 
Birkóztak a halál angyalával, de nem bírtak 
vele. A pusztulás Itáliaszerte hasonlatos volt 
a firenzeihez. Pisában tíz emberből hét halt 
meg; Sienában a négy nyári hónap alatt 
nyolczvan-, Genovában negyven-, Nápolyban 
hatvan-. Szicziliában háromszázötvenezer a 
halott. Némely családból csak egy tag maradt 
meg, hogy elhantolja a többit, mint Agnolo 
da Túra, a Cronaea Sanese írója, a ki öt fiát 
temette el egy sírba. Elpusztultak egész váro­
sok is, mint Trapani Szicziliában, a melynek 
egyetlen élő lakosa sem maradt. Olasz statisz­
tikusok a pusztulást emberéletben az európai 

Gobelin 1500 tájáról. 

összes lakosság háromötödére becsülték. Való­
színűen nem egészen pontos számításuk, de 
fogalmat nyújt a romlás nagyságáról. 

A tudósítások szerint ez volt a fekete halál 
legdúsabb aratása. A XVIII. század derekáig 
azután is gyakori vendég volt Európában a 
pestis. Nem volt olyan évtized, hogy szórvá­
nyosan, imitt-amott, rövidebb-hosszabb időre 
valahol föl ne ütötte volna a fejét. A mi né­
pünket nagyon is gyakran tizedelte meg. A tö­
rök hódoltság alatt, a szakadatlan csetepaté 
idején, a mikor az ember is segített, hogy 
sűrű legyen a rósz termés, a török untalanul 
behurczolta hozzánk Ázsiában fekvő birtokai­
ból. Itt aztán meghúzódhatott háborítatlanul, 
elvegetálhatott huzamosan. Az Alföldön sok 
volt a mocsár. A házak az örökös háborúban 
szennyes, bűzös kunyhókká zsugorodtak. Orvos 
alig volt. A kik gyógyítással foglalkoztak, hogy 
Szamosközit idézzük, a kórnál is biztosabban 
és sikeresebben gyilkolták az embereket. Meg­
esett többször, hogy tőlünk a járvány átván­
dorolt Ausztriába is, megriasztván és meg­
tizedelvén Bécs lakosságát. A bécsiek legalább 
mindig Magyarországot okolták, valahányszor 
pestis látogatott el hozzájuk. Negyven esztendő 
alatt (1679 és 1713 között) Bécs is két nagy 
pestis-járványon esett át. A nagyobb csapás 
a második, az 1713. évi járvány volt. Egy 
firenzei olasz sebész, Tremolini naplójában és 
leveleiben elég részletes képét kapjuk a jár­
ványnak. A kór szimptomáit lényegében úgy 
irta le, mint Thukidides és Boccaccio. Fontos 
eltérés, hogy a kór letális lefolyására elég 
volt tizenkét óra: a reggeltől estig, vagy esté­
től reggelig terjedő idő. A fekélyben fekete 
és vörös színűt különböztet meg, amaz föltét­
lenül halálos, emez csak akkor, ha fölfakad­
ván, delírium áll be. Naponta háromszáz volt 
a megbetegedés s körülbelül ugyanannyi a 
halálozás. A kórház matraczairól a hogy föl­
szedték a halottat, más beteget fektettek rá, 
mert kevés volt a kórház és kevés az ágy. 
Majdnem egész esztendeig tartott a járvány 
s a bécsi Károly-templom e szomorú napok 
emléke. III. Károly, a ki mint császár VI. Ká­
roly, 1713 november 21-én tett a bécsi Szent 
István-templomban fogadalmat a Károly-temp­
lom fölépítésére. Június. 

TARSÁS KIRÁNDULÁS A LEVEGŐBEN. 
Egymásután zuhannak alá az aviatika grá­

nátosai. Moisant, Hoxsey, Noel és a többiek, 
a nemrég távozottak, magukkal vitték végze­
tes repülésük titkát. Az okokat csak sejtjük. 

Miilet: Hazafelé. 
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